MAC.Exd.156DR (Bt

M156DR6 - (Cédigo raiz/Root Code)

Dreno/Respiro
(Drain/Breath)

Descri¢do do Produto/ Product Description
Dreno / Respiro a prova de explosdo.

Material: Ver tabela;

Rosca: NPT ou BSP;

Normas técnicas: ABNT NBR IEC 60079-0/1, ABNT NBR IEC
60529.

Certificado: (&) TUV 17.0817

Zona/Zone 1
ZonalZone 2
21,22

Marcac¢ao/Markin

Gases/Gases Ex db IIC Gb
P6/Dust Ex tb I1IC Db
Grau de Protecdo P66
Degree of Protection
Zonas/Zones 1,2,21e22

Drain/Explosion-proof breathing.

Material: See table;

Desenho Dimensional / Dimension Drawing (mm)

B

Fungao Respiro (Breathing function)

As diferengas de pressdo dependentes da
temperatura entre o interior de um invdlucro (P1) e a
atmosfera externa (P2) sdo equalizaveis de forma
confidvel por meio da glandula respiratoria.

A acumulagdo de condensagdo no gabinete é assim
reduzida ao minimo.

Temperature-dependent pressure differences
between the interior of an enclosure (P1)and the
external atmosphere (P2) are reliably equalized by
means of the breathing gland.

Condensation build-up in the enclosure is thus kept to
a minimum.

Rosca: NPT or BSP;
Technical standards: ABNT NBR IEC 60079-0/1, ABNT NBR
IEC 60529.
Certificate: & TUV 17.0817
Codigo '_Il'gmaarrl‘frl‘g Dimensdo (mm)
(Code) A A B
M156DR6N012] | NPT 1/2 31 25,4
M156DR6N0341 | NPT 3/4 32 31,8
M156DR6B0121] | BSP 1/2 31 254
M156DR6B034[1 | BSP 3/4 32 31,8
L 16 = Ago Inox 316
LN = Latdo Niquelado
AL = Aluminio

Fungdo dreno (Drain function)

A agua que ja penetrou no equipamento pode escorrer
através da glandula respiratoria.

Water which has already penetrated the equipment can
flow away via the breathing gland.

Nota: A instalagdo devera ser feita na parte inferior do
equipamento.

Note: The installation should be done at the bottom of the
equipment.

Exemplo para dreno com acessorios/ Example for drain with accessories

M156DR6B01216 + O 001 = Anel de vedag&o externo
002 = Contra porca + Anel de vedagao externo
Dreno escolhido 003 = Contra porca + Anel de vedacéo externo + Arruela serrilhada
(Drain Chosen) 004 = Contra porca + Anel de vedagéo externo + Anel de aterramento
005 = Contra porca + Anel de vedagao externo + Arruela serrilhada + Anel de aterramento

Nota: Para rosca conica (NPT) acessorios ndo séo aplicaveis./ Note: For cone thread (NPT) accessories are not applicable.
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21, 22

MDRO020 - (Cédigo raiz/Root Code)

Dreno/Respiro

Marcag¢do/Marking
Gases/Gases Ex eb IIC Gb
P6/Dust Extb IliC Db

Grau de Protecdo

Degree of Protection 1P66

Zonas/Zones 1,2,21e22
Descri¢ao do Produto/ Product Description
Dreno / Respiro metalico de seguran¢a aumentada. Drainage / Metallic breathing of increased security.
Material: Ago inox, latdo niquelado; Material: stainless steel, nickel-plated brass;
Rosca: Métrica ou NPT; Rosca: Metric or NPT;
Normas técnicas: ABNT NBR IEC 60079-0/1/31, ABNT Technical standards: ABNT NBR IEC 60079-0/1/31, ABNT
NBR IEC 60529. NBR IEC 60529.
Aplicagao/ Application
Areas classificadas. Utilizagdo em caixas e equipamentos para Areas classified. Use in boxes and equipment for relief of
alivio da pressdo interna e drenagem. internal pressure and drainage.
Desenho Dimensional / Dimension Drawing (mm)
Cédigo Tamanho Permeabilidade do ar 5 4 Dimensao (mm)
(Code) (Size) (Air permeability) Prezﬁ;&t)e(rizstr;}t/r;gasgj:)gua IP Dimension (mm)
[ A B © D
A | MDR0206M0120] M12 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | IP66/IP69K | 8.5 | 14.7 | 16.0
MDRO0206N014C1 | NPT 1/4 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | IP66/IP69K | 8.5 | 14.7 | 16.0
- MDR0206M020] M20 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | IP66/IP69K | 11.5 21.5 26
MDR0206N012[] NPT1/2 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | |P66/IP69K | 11.5 215 26
o MDR0206M0251 |  M25 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | IP66/IP69K | 13 22 | 32
L MDRO0206N0341 | NPT3/4 >21psi (1.5 bar) 287ml/min~565m1/min @70pa | IP66/IP69K | 13 22 | 32

L Al = Ago Inox 316 / Stainless steel 316
LN = Lat&o Niquelado / Nickeled brass

Fungao Respiro (Breathing function) Fungao dreno (Drain function)

A agua que ja penetrou no equipamento pode escorrer
através da glandula respiratdria.

Water which has already penetrated the equipment can
flow away via the breathing gland.

As diferencgas de pressdo dependentes da
temperatura entre o interior de um invélucro (P1) e a
atmosfera externa (P2) sdo equalizaveis de forma
confidvel por meio da glandula respiratodria.

A acumulagdo de condensagdo no gabinete é assim

reduzida ao minimo.
Nota: A instalagdo devera ser feita na parte inferior do

. equipamento.
Temperature-dependent pressure differences

between the interior of an enclosure (P1)and the
external atmosphere (P2) are reliably equalized by
means of the breathing gland.

Condensation build-up in the enclosure is thus kept to

Note: The installation should be done at the bottom of the
equipment.

a minimum.
MDR0206M025 + O 001 = Anel de vedagéo externo
002 = Contra porca + Anel de vedagao externo
Dreno escolhido 003 = Contra porca + Anel de vedag&o externo + Arruela serrilhada
(Drain chosen) 004 = Contra porca + Anel de vedag&o externo + Anel de aterramento
005 = Contra porca + Anel de vedacéo externo + Arruela serrilhada + Anel de aterramento

*Para rosca conica (NPT) acessérios ndo sdo aplicaveis. /For conical thread (NPT) accessories are not applicable.
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